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THE MOST RADICAL NEW-CONCEPT BIPOD EVER
Balanced. Integrated. Accurate.

The innovative barrel-through design allows the rifle to sit ‘in’ the bipod,BLK LBL Bipod’s
rather than ‘on’ it, with the center of rotation of the bipod effectively centered on the bore,
making it inherently more stable. The result is a balanced rifle without the top-heavy
tendencies that can come from large optics. The ball and socket joint provide fluid
movement for improved target acquisition and accuracy. With 40 degrees of pan and 15
degrees of cant in each direction, adjusting leg length to level your scope is a thing of the
past.

BLK LBL was borne out of the question:
Why is something as practical as a bipod still an impractical attachment?
When not deployed, the legs of the BLK LBL Bipod easily fold to the rear, flush with the
hand guard. This means they won’t catch on clothing, gear or branches when you’re on
the move, and won’t interfere when shooting off hand, from a barricade, or even when
storing your rifle.

A Passion for Precision
With improved accuracy, lightweight construction, added stability and an expanded range
of motion, the BLK LBL Bipod is the new pinnacle of bipod technology. Whether you’re in
law enforcement, the armed forces, a sport shooter or hunting in the great outdoors, this
bipod gives you exactly what you’re looking for; improved performance.

Competitive & Sport Shooters
The BLK LBL Bipod provides improved accuracy and proven stability in all sport shooting
competition situations, while the stowed bipod legs won’t interfere when on the move or
shooting offhand.

Outdoorsmen :& Hunters
The integrated design of the folding BLK LBL Bipod means no more catching your bipod
legs on heavy brush or branches, your clothes or even your rifle case when stowing. Plus
the added stability and accuracy means more precise shots, which means more accurate,
more ethical kills.

:Law Enforcement Armed Forces&
Safety, stability and control. It applies to law enforcement, as well as the BLK LBL Bipod.
Of course, improved accuracy means fewer rounds expended, which results in a quicker,
safer resolution of situations where protecting citizens and ensuring public safety is of
primary importance.
Whether it’s the stability only a bipod can provide from a set firing position, or easy
handling in close quarters, the integrated design of the BLK LBL Bipod gives soldiers and
their fireteam added confidence and effectiveness in nearly any situation.

Manufactured specifically for integration with , this exclusive BLK LBL bipod isAR-10 rifles
crafted from durable anodized aluminum and stainless steel and features our revolutionary
barrel-through design, swiveling ball-and-socket joint and extendable, rear-folding
integrated legs.

A replacement barrel nut is included and mounts to any mil-spec upper receiver using a
standard armourers wrench.
Requires the rifle to have a low profile gas block.



Attributes

Name: BLK LBL BIPOD AR-10 (DPMS high) - Bipod - 14"
Manufacturer: BLK LBL BIPOD
Product no.: EU2002657
Mfr. No.: AR1014-DPMS-HIGH
Color: Black
Length: 14''
Length (Inches): 14''
Make: AR .308
Model: AR-10
Type: Free Float
Delivery weight: 1.03kg
EAN/UPC: AR1014-DPMS-HIGH
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Sicherheitshinweise für das BLK LBL BIPOD AR10
(DPMS hoch)

Einleitung
Willkommen zum Sicherheitshinweis für das BLK LBL BIPOD AR10 (DPMS hoch). Dieses Dokument bietet Ihnen
wichtige Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch,
um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effizient nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Stellen Sie sicher, dass das Zweibein ordnungsgemäß am Gewehr montiert ist, bevor Sie es benutzen.
Vermeiden Sie es, das Zweibein in der Nähe von Hindernissen oder engen Räumen zu verwenden, um ein
Hängenbleiben zu vermeiden.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, dass alle beweglichen Teile des Zweibeins gut funktionieren.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen feststellen.
Achten Sie beim Schießen auf eine sichere Umgebung und halten Sie immer den Sicherheitsabstand ein.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr sicher ist und sich in einem nicht schussbereiten Zustand befindet.
Nehmen Sie die benötigten Werkzeuge zur Hand, um die Laufmutter zu befestigen.
Befestigen Sie die Laufmutter mit einem Standard Schraubenschlüssel am Upper Receiver gemäß den
Spezifikationen.
Klappen Sie das Zweibein aus und stellen Sie sicher, dass es stabil steht.

Nutzung

Positionieren Sie das Gewehr so, dass es auf dem Zweibein sitzt und nicht darüber.
Nutzen Sie die Schwenk und Neigungsfunktionen, um die Zielerfassung zu optimieren.
Passen Sie die Beinlänge an, um eine stabile Schussposition zu gewährleisten.
Klappen Sie das Zweibein nach hinten, wenn es nicht benötigt wird, um Hängenbleiben zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und Kunststoff.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher entsorgt werden, um Umweltverschmutzung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Sie sollten auch die EU Safety GatePlattform auf Rückrufinformationen überprüfen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden können. Halten Sie sich über die
neuesten Informationen auf dem Laufenden, um die Sicherheit zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for BLK LBL BIPOD AR10
(DPMS high)

Introduction
Thank you for choosing the BLK LBL BIPOD AR10 (DPMS high). This bipod is designed to enhance your shooting
experience with its innovative features. To ensure your safety and the optimal use of this product, please read and
follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure the bipod is compatible with your rifle before use.
Always handle firearms with care and follow all applicable safety regulations.
Inspect the bipod before each use for any signs of damage or wear.
Do not use the bipod if it appears damaged or is not functioning correctly.
Keep the bipod and all firearm accessories out of reach of children and unauthorized users.
Always use the bipod in a safe environment, free from obstacles and hazards.
Be aware of your surroundings and ensure that your shooting area is secure.

Specific Safety Precautions for Use
Always deploy the bipod fully before using it to stabilize your rifle.
Ensure that the legs of the bipod are securely locked in place before shooting.
Avoid placing any part of your body in front of the rifle while using the bipod.
Do not exceed the recommended weight limit of the bipod.
When transitioning from a shooting position, ensure the bipod legs are folded and secured.
Avoid using the bipod in extreme weather conditions that may affect its functionality.
Be cautious of the bipod legs when moving to prevent tripping or entanglement.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your AR10 rifle has a low profile gas block.
Remove the existing barrel nut using a standard armorer's wrench.
Install the replacement barrel nut included with the bipod.
Attach the bipod to the milspec upper receiver, ensuring it is securely fastened.

Usage:

Deploy the bipod by unfolding the legs and ensuring they click into place.
Adjust the leg length as necessary to level your rifle and scope.
Position the rifle securely in the bipod, ensuring it is stable.
Use the ballandsocket joint to adjust the angle for optimal target acquisition.
After use, fold the legs back to the rear, flush with the hand guard for easy transport.

Disposal Instructions
Dispose of the bipod in accordance with local regulations.
If the bipod is damaged beyond repair, recycle materials where possible.
Do not dispose of the bipod in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the BLK LBL BIPOD AR10, please refer to your local distributor or
authorized dealer. They can provide assistance and information regarding your product.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your BLK
LBL BIPOD AR10 (DPMS high). Thank you for your attention to safety, and happy shooting!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Bipod
BLK LBL AR10 (DPMS alto)

Introducción
Gracias por elegir el Bipod BLK LBL AR10. Este manual está diseñado para proporcionarte información importante
sobre el uso seguro y adecuado de este producto, en cumplimiento con la Regulación General de Seguridad de
Productos de la UE (GPSR). Asegúrate de leer y seguir todas las instrucciones y pautas de seguridad para
garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de que el bipod se utilice de acuerdo con las instrucciones del fabricante para evitar
accidentes.
Inspección Regular: Revisa el bipod antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste. No utilices
el bipod si presenta defectos.
Uso Apropiado: Este bipod está diseñado específicamente para rifles AR10. No lo utilices con otros tipos de
armas sin la debida consideración.
Almacenamiento Seguro: Guarda el bipod en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso, lejos del
alcance de niños y mascotas.
Protección Personal: Siempre utiliza equipo de protección personal adecuado (como gafas de seguridad) al
disparar.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Evita el Uso en Terrenos Inestables: No utilices el bipod en terrenos inestables o resbaladizos que puedan
comprometer su estabilidad.
Cuidado con los Obstáculos: Asegúrate de que no haya obstáculos cerca que puedan interferir con el bipod
o el rifle mientras disparas.
Uso en Situaciones de Emergencia: Si el bipod se despliega accidentalmente, retíralo con cuidado antes de
continuar usando el rifle.
Manejo Adecuado: Siempre maneja el rifle con el bipod montado de manera segura y controlada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Bipod:

Asegúrate de que el rifle tenga un bloque de gas de perfil bajo.
Utiliza la llave de armero estándar para montar la tuerca del cañón incluida en cualquier receptor
superior milspec.
Asegúrate de que el bipod esté firmemente asegurado antes de usarlo.

Uso del Bipod:

Despliega las patas del bipod hacia atrás hasta que queden alineadas con la guardamanos.
Ajusta la longitud de las patas según sea necesario para nivelar el rifle.
Utiliza el movimiento de bola y socket para realizar ajustes suaves y precisos al apuntar.
Asegúrate de que el rifle esté equilibrado en el bipod antes de disparar.

Mantenimiento:

Limpia el bipod regularmente con un paño seco para eliminar la suciedad y la humedad.
Inspecciona las partes móviles para asegurarte de que funcionen correctamente.

Instrucciones de Eliminación



Eliminación Responsable: Cuando el bipod haya llegado al final de su vida útil, elimínalo de acuerdo con las
regulaciones locales sobre residuos de equipos de tiro.
Reciclaje: Si es posible, recicla las partes de metal y plástico del bipod en centros de reciclaje autorizados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si deseas reportar un producto defectuoso, asegúrate de
contactar con el punto de contacto de la UE correspondiente.

Conclusión
Siguiendo estas pautas de seguridad y las instrucciones de uso, podrás disfrutar de un rendimiento óptimo del Bipod
BLK LBL AR10 mientras mantienes la seguridad como prioridad. Recuerda siempre estar atento a las
actualizaciones sobre productos y recalls a través de la plataforma Safety Gate de la UE.
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Guide de Sécurité pour le BLK LBL BIPOD AR10
(DPMS High)

Introduction
Merci d'avoir choisi le BLK LBL BIPOD AR10 (DPMS High). Ce bipied innovant est conçu pour améliorer la stabilité
et la précision de votre tir. Pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de son utilisation, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le bipied est correctement installé avant chaque utilisation.
Ne jamais utiliser le bipied dans des conditions qui pourraient compromettre votre sécurité ou celle des autres.
Gardez le bipied hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état du bipied pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser le bipied si des composants sont manquants ou endommagés.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation: Suivez les instructions d'installation fournies pour garantir une fixation sécurisée au fusil.
Utilisation:

Ne tirez pas avec le bipied si les jambes ne sont pas complètement déployées.
Évitez de tirer sur des surfaces instables ou en pente.

Transport:
Lorsque vous transportez votre fusil équipé du bipied, assurezvous que les jambes sont repliées pour
éviter tout accrochage.
Ne laissez pas le bipied dépasser des étuis ou des sacs de transport.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Bipied:

Retirez le bipied de son emballage.
Utilisez la clé de l'armurier fournie pour fixer le nouvel écrou de canon à votre récepteur supérieur
milspec.
Assurezvous que l'écrou est bien serré et que le bipied est solidement fixé.

Déploiement des Jambes:

Pour déployer les jambes, tirez vers l'extérieur jusqu'à ce qu'elles se verrouillent en place.
Ajustez la longueur des jambes si nécessaire pour un tir stable.

Utilisation:

Placez le fusil dans le bipied de manière à ce que le canon passe à travers le bipied.
Ajustez le bipied pour obtenir la position de tir souhaitée.
Utilisez le joint à rotule pour des mouvements fluides lors de l'acquisition de la cible.

Rangement:

Pour ranger le bipied, repliez les jambes vers l'arrière jusqu'à ce qu'elles soient à plat contre le
gardemain.
Rangez le fusil dans un endroit sûr, à l'abri de l'humidité et des températures extrêmes.

Instructions d'Élimination



Ne jetez pas le bipied avec les déchets ménagers.
Vérifiez les réglementations locales concernant le recyclage ou l'élimination des matériaux en aluminium et en
acier inoxydable.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage local pour des instructions appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre BLK LBL BIPOD AR10 (DPMS
High), veuillez consulter votre revendeur ou le site web du fabricant pour des informations supplémentaires.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à assurer une utilisation sûre et efficace de votre BLK LBL
BIPOD AR10 (DPMS High). Restez vigilant et tirez en toute sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo del BLK LBL
BIPOD AR10

Introduzione
Grazie per aver scelto il BLK LBL Bipod AR10. Questo prodotto è progettato per migliorare la stabilità e l'accuratezza
della tua arma. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e
soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il bipod.
Utilizza il bipod solo con armi compatibili, in particolare con fucili AR10.
Controlla regolarmente il bipod per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il bipod se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Mantieni il bipod e l'arma lontani da fonti di calore e umidità.
Non lasciare il bipod incustodito in luoghi accessibili ai bambini o ad altri individui non autorizzati.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di utilizzare il bipod, assicurati che l'arma sia scarica.
Non utilizzare il bipod in condizioni meteorologiche avverse che possano compromettere la stabilità o la
sicurezza.
Assicurati che il bipod sia completamente aperto e bloccato in posizione prima di utilizzare l'arma.
Non utilizzare il bipod come supporto per altri oggetti o come strumento di forza.
Se il bipod non si stabilizza correttamente, non tentare di forzarlo; controlla la sua installazione e regolazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Bipod:

Rimuovi il bipod dalla confezione e controlla che tutte le parti siano presenti.
Utilizza la chiave dell'armiere per fissare il dado del tubo al tuo ricevitore superiore milspec.
Assicurati che il bipod sia ben fissato e non si muova quando viene utilizzato.

Utilizzo del Bipod:

Posiziona il fucile nel bipod in modo che il barilotto passi attraverso il design barrelthrough.
Regola l'altezza delle gambe del bipod per ottenere una posizione di mira stabile.
Utilizza il giunto a sfera per inclinare e ruotare il fucile per una migliore acquisizione del bersaglio.
Dopo l'uso, piega le gambe del bipod verso il retro per un facile stoccaggio.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il bipod non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il bipod nell'ambiente; cerca un centro di raccolta per metalli o attrezzature di tiro.
Assicurati di rimuovere eventuali componenti pericolosi prima dello smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare eventuali problemi, consulta il tuo rivenditore o
visita il sito web del produttore. È importante avere un punto di contatto locale per qualsiasi domanda o
preoccupazione relativa alla sicurezza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo BLK LBL Bipod AR10. La tua
sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Bipodu BLK LBL
BIPOD AR10

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Bipodu BLK LBL BIPOD AR10. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z produktu,
prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa. Instrukcje te są zgodne z
regulacjami Unii Europejskiej w zakresie ogólnego bezpieczeństwa produktów (EU GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj bipodu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przed użyciem dokładnie sprawdź bipod pod kątem uszkodzeń.
Nie używaj bipodu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Upewnij się, że bipod jest prawidłowo zamontowany przed każdorazowym użyciem.
Przechowuj bipod w suchym miejscu, aby uniknąć korozji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj bipodu tylko z bronią, która ma niskoprofilową blokadę gazu.
Nie używaj bipodu w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego stabilność.
Zachowaj ostrożność podczas rozkładania i składania nóg bipodu, aby uniknąć urazów.
Upewnij się, że bipod jest stabilny przed oddaniem strzału.
Trzymaj ręce z dala od mechanizmów ruchomych podczas regulacji bipodu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Zdejmij stary uchwyt lufy, jeśli jest zainstalowany.
Zainstaluj nowy nakrętkę lufy dostarczoną z bipodem, używając standardowego klucza do broni.
Upewnij się, że nakrętka jest mocno dokręcona i stabilna.
Zamontuj bipod na nowej nakrętce lufy, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony.

Użytkowanie:

Rozłóż nogi bipodu, upewniając się, że są one całkowicie zablokowane.
Dostosuj kąt i wysokość bipodu, aby zapewnić optymalną stabilność podczas strzelania.
Po zakończeniu użycia, złoż nogi bipodu do tyłu, aby uniknąć zaczepienia o odzież lub sprzęt.

Instrukcje Utylizacji
Bipod i jego komponenty powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj bipodu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska, aby uzyskać więcej informacji na temat właściwej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dalszych informacji lub wsparcia dotyczącego bipodu BLK LBL BIPOD AR10, skontaktuj się z
lokalnym przedstawicielem lub dostawcą.

Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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BLK LBL BIPOD AR10 (DPMS high) Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit BLK LBL BIPOD AR10 (DPMS high) jalustan. Tämä ohje sisältää tärkeitä tietoja ja ohjeita tuotteen
turvalliseen käyttöön. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja säilytä tämä asiakirja tulevaa tarvetta varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi AR10 kiväärin kanssa, jossa on matala profiili kaasublokki.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä jalustaa, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa, ellei sitä käytetä aikuisen valvonnassa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden ja niiden lisävarusteiden
käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Varmista, että jalustaa käytetään vain tasaisilla ja vakailla pinnoilla.
Vältä jalustan käyttämistä epävakaissa tai liukkaissa olosuhteissa.
Tarkista, että jalustan jalat on täysin lukittu ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai muokata jalustaa, sillä se voi vaikuttaa sen turvallisuuteen ja toimintaan.
Varmista, että jalustaa ei käytetä esteiden, kuten oksien tai kivenlohkareiden, kanssa, jotka voivat estää sen
toimintaa tai aiheuttaa vaaratilanteita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista jalusta pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä vaihdettava tukkiruuvin pultti AR10 kiväärin yläosaan käyttäen standardia asehuoltovälinettä.
Varmista, että tukkiruuvin pultti on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että jalustan jalat ovat täysin taitettuna taaksepäin ennen kuin siirryt seuraavaan vaiheeseen.

Käyttö

Aseta kivääri jalustan sisään niin, että se istuu tukevasti.
Säädä jalustan pään liikettä 40 asteen panoroinnilla ja 15 asteen kallistuksella molempiin suuntiin.
Varmista, että jalustan jalat ovat täysin auki ja tukevasti maata vasten ennen ampumista.
Kun et käytä jalustaa, taittaminen taaksepäin pitää jalat suojassa ja estää niiden tarttumisen vaatteisiin
tai esteisiin.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi lisätietoja oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot ja turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että käytät BLK LBL BIPOD AR10 (DPMS high) jalustaa. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för BLK LBL BIPOD AR10
(DPMS high)

Introduktion
Tack för att du valt BLK LBL BIPOD AR10 (DPMS high). Denna bipod är designad för att förbättra stabiliteten och
noggrannheten i ditt skytte. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Innan användning, kontrollera alltid bipoden för skador eller defekter.
Använd bipoden endast som avsett, i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll bipoden och dess delar borta från barn och sårbara grupper.
Om du upptäcker en defekt eller ett säkerhetsproblem, sluta använda produkten omedelbart och rapportera
det till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för eventuella återkallningar eller säkerhetsuppdateringar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid bipoden på en stabil och plan yta för att förhindra att den välter.
Se till att bipoden är korrekt fäst vid ditt AR10vapen innan du använder det.
Undvik att använda bipoden i ogynnsamma väderförhållanden, såsom kraftigt regn eller stark vind, som kan
påverka stabiliteten.
Var försiktig när du justerar benens längd för att undvika klämrisk.
Använd aldrig bipoden som ett stöd för att lyfta eller transportera vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av bipoden:

Ta bort bipoden från förpackningen och inspektera den för skador.
Fäst ersättningsbar barrel nut på den milspec övre mottagaren med en standard armörsvets.
Se till att vapnet har en lågprofilgasblock för korrekt installation.

Användning av bipoden:

Fäll ut benen på bipoden genom att trycka dem framåt tills de låser sig på plats.
Justera benens längd så att vapnet är i nivå och stabilt.
Använd ballandsocketjointen för att justera positionen för optimal sikt.
När du är klar, fäll benen tillbaka mot handskyddet för smidig transport.

Avfallshantering
När bipoden har nått slutet av sin livslängd, se till att den avfallshanteras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om hur du korrekt återvinner eller bortskaffar metall och
plastkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För ytterligare support eller frågor om säkerheten, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare. Se till att
du har produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din BLK LBL
BIPOD AR10. Tack för att du bidrar till en säker skytteupplevelse.
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Pokyny pro bezpečné používání BLK LBL BIPOD
AR10 (DPMS high)

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili BLK LBL BIPOD AR10 (DPMS high). Tento bipod byl navržen tak, aby poskytoval
stabilitu a přesnost pro vaše střelecké potřeby. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon, prosím,
přečtěte si následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl bipod používán pouze s kompatibilními puškami AR10.
Před použitím vždy zkontrolujte, zda je bipod správně nainstalován a zajištěn.
Nikdy nepoužívejte bipod, pokud je poškozený nebo vykazuje známky opotřebení.
Udržujte bipod a jeho součásti čisté a suché, aby se zajistila jejich správná funkčnost.
Při používání bipodu v terénu buďte opatrní, abyste se vyhnuli překážkám, které by mohly způsobit pád nebo
zranění.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před nasazením bipodu se ujistěte, že je puška zajištěna a není nabitá.
Při nastavení bipodu dbejte na to, aby nohy byly plně roztažené a správně zajištěné.
Při střelbě z bipodu se ujistěte, že máte stabilní a bezpečnou pozici.
Vyvarujte se používání bipodu v extrémních povětrnostních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho výkon.
Při přepravě bipodu se ujistěte, že jsou nohy složené a bezpečně zajištěné.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace bipodu:

Odstraňte stávající montážní prvky z pušky.
Použijte dodanou náhradu závitu a nainstalujte ji na horní přijímač pušky pomocí standardního nářadí
pro zbrojíře.
Ujistěte se, že je závit bezpečně utažen a správně umístěn.
Připevněte bipod k montážnímu bodu a ujistěte se, že je pevně zajištěn.

Používání bipodu:

Otevřete nohy bipodu a zajistěte je v požadované poloze.
Upravte výšku nohou podle potřeby pro stabilní střeleckou pozici.
Při střelbě z bipodu se ujistěte, že je puška v souladu s vaším zrakem a že máte dobrý výhled na cíl.
Po použití složte nohy bipodu zpět a ujistěte se, že jsou bezpečně zajištěny.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci bipodu a jeho součástí se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o nakládání s odpady.
Pokud je bipod poškozený nebo již není použitelný, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.
Nikdy nevyhazujte bipod do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečném používání BLK LBL BIPOD AR10,
prosím, kontaktujte autorizovaného prodejce nebo výrobce. Všechny produkty musí mít kontaktní místo v rámci EU
pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho produktu. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


